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4 NENCIONI ... A

Nata nel 1968 nel settore delle puliture a secco e ad acqua, la NENCIONI srl ha raggiunto un’elevata esperienza per la
creazione ¢ lo sviluppo.

La completa gamma di prodotti, altamente efficaci ed estremamente semplici da usare, per la smacchiatura, pulitura e
rifinizione di ogni tipo di tessuto, ¢ la testimonianza del costante interesse e dimostrazione del considerevole impegno
aziendale sempre ad offrire a tutti gli operatori del settore un servizio completo in grado di rispondere ad ogni esigenza.
Forniamo tutti gli articoli di cui la lavanderia necessita: detergenti, ammorbidenti, profumi, rafforzatori, smacchiatori,
ausiliari per il lavaggio a secco e ad acqua, polveri filtranti e decoloranti, solventi, prodotti per la finitura come deodoranti,
ravvivanti, appretti, profumatori etc. Nella categoria degli accessori: prodotti per I’imballaggio , bobine ¢ buste di varie
misure anche personalizzate, grucce in ferro , sacchi a rete, spazzole adesive, togli nodi etc., spugne per grucce, solette
teflon, teli, mollettoni, schiumati, graffette per gonna, cartoncini antiscivolo, serie marcature, attrezzature per lo stiro,
stender, carrelli per la biancheria etc.

L’azienda, grazie al proprio laboratorio di ricerca, ha affrontato problematiche

tenendo sempre come riferimento le necessita del mercato e delle normative igienico-sanitarie, pur mantenendo un adeguato
contenimento dei costi. La qualita Nencioni ¢ relativa non solo ai suoi prodotti ed accessori, ma anche al servizio reso:
i nostri tecnici, altamente qualificati e specializzati, sono a disposizione della clientela per 1’efficace assistenza tecnica
sul trattamento di tutti i tipi di tessuto per ottenere una resa ottimale dei prodotti. Oltre alla vasta gamma di prodotti di
elevata qualita la Nencioni realizza impianti per lavanderie, stirerie tintorie e self service. Vende inoltre macchinari usati
revisionati e garantiti. Naturalmente 1’azienda ¢ in grado di poter offrire anche la massima professionalita sul servizio di
assistenza per tutte le problematiche di manutenzione. Nencioni svolge il servizio di raccolta dei rifiuti prodotti dall’attivita
di lavanderia. Nencioni ha una larga presenza sul mercato nazionale, europeo ed extraeuropeo.

La strategia e la ricerca Nencioni
sono proiettate verso niovi e stimolanti
traguardi in Italia e all’estero

Founded in 1968 to serve the dry-cleaning and laundry industry, Nencioni has since become renown for creating and
developing products. We offer an extensive choice of highly effective, yet extremely simple to use, products, ranging from
stain removal and cleaning to finishing, for all types of fabrics, including leather.

We are committed to offering workers in the dry and wet cleaning industry a complete service which responds to all their
needs. In fact, we supply all the items a cleaners needs, for both dry and wet cleaning: detergents, softeners, stain removers,
filtering powders, decolorizers, solvents, as well as washing bags, racks, and linen carts. For finishing we offer deodorizers,
revitalizers, lint removers, and scented packets, as well as everything you need for pressing: equipment, sizing, covers and
pads. Our many tagging, garment identification, and packaging accessories -- bags, inserts, hangers, and a variety of hanger
grips and guards — ensure effortless and uncomplicated customer check in and collection.

In addition to our vast range of high-quality products, Nencioni also designs systems for professional cleaners, ironers,
dyers, and laundromats. Furthermore, it sells guaranteed, revised previously-owned machines.
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4 NENCIONI ... A

OcHoBana B 1968, B 001acTii XMMHUYECKON YNCTKW M YUCTKHU B Bojie, HeHUOHH C.p.J1. JOCTHUTIIA OONBIINX PE3yIbTaTOB

B TBOpYECTBE U B pazBuThe obmacth. [loaHast ramma BbICOK03(h(hEeKTUBHBIX M KpanHe MPOCTHIX B UCTIOIH30BAHNUE ,
XUMHYECKUX TPENapaToB /sl BBIBEACHUS TSATEH ,Y9UCTKH ,CTUPKH U CIIEIHATBHBIX 00pabOTOK JIFOOBIX THITOB TKAHEH,
SIBIISIETCS] CBUJIETEIILCTBOM OOJIBIIIOTO HHTEPECA M MPOSBICHUEM 3HAUUTEIILHOTO ycepAnus (PUPMBI TIOCTOSIHHO TTpeJiaraTh
BCEM Pa0OTAIOINM B 3TOW OOJIACTH KOMITJIECHOE 00CITy)KMBaHNE, KOTOPOE B COCTOSHUE YOBIETBOPHUTH JTFOOBIE

3arpockl. @upma ,0maronapst AeSITENFHOCTH CBOGH UCCIIEA0BATENECKON JIADOPATOPUH, TTOJHUMAET U PEIIaeT BOIIPOCHI
PYKOBOACTBYSCH TOTPEOHOCTHIO PHIHKA U COOTBETCTBHUIO C CAHUTAPHO-TUTHEHUYECKUMHI HOPMaMHU ,a TaKKe COXPaHss WIH
Cep KUBast 1EHBI.

Hoctmxenns dpupmet HEHYOHU oTHOCSTCS HE TONBKO K XUMHYECKHAM TperiaparaM 1 akceccyapam,a TakKe K BRICOKOMY
Ka4eCTBY CEPBU3HOTO OOCITY)KHBaHUS: HAIIIM BRICOKOKBAJTU(UIIMPOBAHHBIE U CTICIIHATN3UPOBAaHHBIE TEXHUKH BCETa

B ITOJTHOM PacopsiKeHne KIMEeHTOB T (D (EKTUBHOTO TEXHUIECKOTO 00CTYKMBAaHHUS U TIOMOIIIH TTPH CITEIHATBHBIX
00paboTKax BceX BUAOB MaT€pPHAJIOB ,/UISI TOTO YTOOKI MOMYYUTh MaKCHMAIBHBIN PE3YIBTAT TP UCTIOIH30BAHUN
rperapara.

Kpome mmpokon raMMbl BEICOKOKaUYeCTBEHHBIX mpernaparoB ,pupma HEHUOHU c.p.i. sBiseTcs 10CTaBIUKOM
000pyHOBaHUS ISl XUMYHUCTOK W TIPAYE€YHBIX MO KIIFOY ,KaK HOBBIX ,TaK U OBIBIINX B yIOTpeOIeHNH, HO
OTPEMOHTHUPOBAHHBIX U C rapanTueil. EcTecTBeHHO ,4TO prpMa B COCTOSHUM MPENIIOKHATH KIMEHTaM ITyHKTyallbHOE U
KBaJM(UIIMPOBAHHOE CEPBU3HOE 00CITY)KUBaHHE U PEIIeHHEe BCEX MPOOIeM B 00CTY)KMBAHHE JOCTABICHHBIX MAIIFH.
HEHYOHMU c.p.j1. mupoKo mpeacTaBieHa U XOPOIllo U3BECTHA HE TOJIBKO B CBOEH CTPaHE ,B MPOMBIILIEHHO Pa3BUTHIX
€BPOIICHCKUX CTpaHax ,a Takke U B cTpaHax Bocrounon EBpomnsl , Azun, Adpuke. CTparerus u TaKTHKa (GHUPMBI
HaIpaBJIeHbI Ha HOBBIE M Pa3BUBAIONIECs PeIHKK B MTanmuu u 3a pyoesxom!

Cmpamecusa u maxmuka pupmol HanPaseHvl HA HOBbBIE U
pazeusarwuiuecs pvinku 6 Umanuu u 3a pyoexcom!

Co3naznena npe3 1968 ronuHa B cpepara Ha XUMHUYECKO YUCTEHE U MpaHe, hrpma HeHUoHH MOCTUTHA TOJIEMH pe3yaTaTu
B pa3BUTHE HA Ta3W cdepa.

[TbrHa raMa Ha BUCOKOe(EKAaCHN ¥ MHOTO JIECHH 32 MCIIOJI3BaHe Tpernapary 3a OTCTpaHsIBaHe Ha METHA, XUMUIECKO
YHCTEeHE, MPaHe U CHEIHUATHN 00pab0TKH 32 BCHYKHM BHJIOBE ThKaHH CBHJICTEIICTBA 32 TOJISIM HHTEPEC U MPOsiBa Ha
3HAUUTEJICH araH)KUMEHT Ha (UpMara MOCTOSHO Ja Npejiara Ha paboTaiiy B Ta3u 00JIacT KOMIUIEKTHO 00CITyKBaHe ,
KOETO € B ChCTOSTHHE /12 YIOBICTBOPH BCSIKAKBH UCKAHUSI.

braromapenue Ha JeifHOCTa Ha HeifHaTa U3Je/0Bareicka laboparopus, hupMara MOBIUTA U pelllaBa aKTyaJlHH BOIPOCH
OT CEKTOpa W CAHUTAPHO-XUTUEHH HOPMH , & CHINO TaKa 3ara3Ba u MOAbPIKBA [CHH.

IMoctmxennera Ha pupma HeHYOHM ce OTHACST HE caMO KbM XUMHYECKH MPEraparu ¥ akCecoapy ,a ChII0 Taka KbM
BHCOKOTO Ka4eCTBO Ha CEPBU3HOTO o0ciykBaHe .Hammre BUCOKOKBATU(UITMPAHN U CTICTIMATTM3UPAHN TEXHUIM BUHATH
ca Ha PacIOJIOKCHUETO HA KIIMEHTH 32 e(PUKACHO TEXHUYECKO 00CITYKBAaHE M ITOMOII] ITPH CIEIUAITHUTE 00paObOTKH Ha
BCUYKU BUJIOBE THKAaHM 32 MOJyuaBaHe HA MAKCHMAIIHU PE3YNITaTH MPH U3IOJI3BaHE Ha MpenaparuTe.

OcBeH mMpoKa raMa Ha BUCOKOKaueCTBEHH npernapaty, Gpupma HeHuoHu c.p.1. JocTaBs 000py/IBaHe 32 XUMHICCKO
YHCTEHE W MEePATHH CTOTIAHCTBA MOJI KIIFOY,KaKTO HOBH, TaK U BTOpA yIOTpeda MalIMHU, CIIel PEMOHT U C TapaHIHsI
.EctectBeno, ue pupmara e B ChCTOSIHHE JIa TIPEIUIOKHU HA KIMEHTUTE IMTyHKTYAITHO U KBUIN(UIIMPAHO CEPBH3HO
00cCITy’)KBaHE U pelllaBaHe Ha MPOOIeMHU TP 00CITy)KBaHE HA MAITHHUTE.

HenuoHu c.p.J1. MUPOKO MpecTaBsHa U Jo0pe Mo3HaTa He camo B MTaius ,HO ¥ B IPOMUIIUICHO PAa3BUTH JIbPKABU
EBpoma, a cpmio taka B ucrouna EBpoma,Azus u Adpuka.

Crarerusita u TakTHKara Ha (hupmara ca HaCOUYCHU KbM HOBH pa3BUBamy ce Oazapu B Mtamus u ayxOuHa !

Cmpamezuama u maxmukama Ha pupmama ca Haco4eHu Kovm
K Hoeu pa3zeusauiu ce oazapu ¢ Hmanuu u uyycounal J




PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA
LAUNDRY PRODUCTS

PRODOTTI PER IL TRATTAMENTO DI PELLI E PELLICCE
LEATHER AND FUR PRODUCTS

POLVERI FILTRANTI E DECOLORANTI
FILTERING AND DECOLORIZING POWDERS PAGE

PRODOTTI PER LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEANING PRODUCTS

PRODOTTI DI FINITURA E PROFUMATORI
FINISHING PRODUCTS

MATERIALE PER IMBALLAGGIO
PACKAGING

BUSTE
BAGS

ACCESSORI VARI
MISCELLANEOUS ACCESSORIES

ACCESSORI PER LA MARCATURA
TAGGING ACCESSORIES
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SPAZZOLE
BRUSHES

ACCESSORI PER LA STIRATURA
PRESSING ACCESSORIES

LAVANDERIE A SELF SERVICE
COIN-OPERATED MACHINES

INDUSTRIAL LAUNDRY EQUIPMENT PAGES
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CPEACTBA U1 YUCTKU B BOJAE
ITPEITAPATU 3A TTOUMCTBAHE B BOJIA

CPEACTBA U YUCTKH 1 OBPABOTKH KOXH
[TPEITAPATU 3A TTOUMCTBAHE 1 OBPABOTBAHE HA KOXA

OUJIBTPYIOIIME TTOPOIIKU 1 OBECLIBETUJIN
OUJITPUPAILIN [TPAXOBE 1 OBE3LBATUTEJIN

CPEJICTBA J1J151 XUMHWYECKOM YMCTKU
ITPEITAPATU 3A XUMUYECKO YNCTEHE

OMJIBTPYIOIIME ITOPOIIKHU 1 OBECUUBETUTEJIN
[IPETTAPATU 3A KPAUHA OBPABOTKA I APOMATHU3APAHE

MATEPUAIJIBI 1JI1 VITAKOBKH
MATEPHAJIA 3A OITAKOBAHE

ITAKETBI
TOPBHA

PA3JIMYHBIE AKCECCVYAPLI
PA3JINMYHU MATEPUAJIN
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AKCECCYAPLI VI MAPKMPOBKH
AKCECOAPHU 3A MAPKHPAHE
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IETKU
YETKU

AKCECCVYAPBI JIJIA TTIA’)KEHBA
AKCECOAPU 3A TJIAJIEHE

I[MPAYEYHBIE CEJI®-CEPBUC
I[NEPAJIHU CEJI®-CEPBU3
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OBOPYIOBAHME JIJI51 XUMUYMCTKU U TTPAYUEYHOMN

OBOPY/IBAHE HA ATEJIME 3A XUMWYECKO YUACTEHE U ITEPAJIHA
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PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA CPEACTBA JJIsA YNCTKHN B BOAE

WET-CLEANING PRODUCTS ITPEITAPATHN 3A TTOYNCTBAHE B BOJA

MASTER

Detergente liquido per lavatrice con sapone di marsiglia.
Scented liquid detergent with Marseille soap for washing machines..
Kuakum etepreHt Ui CTHPKY B MAIIMHE C COACPIKaHHEM MblTa Mapcrinm.

T'en 3a npaHe cbe canyH Ha Mapcunus.

Detergente liquido concentrato enzimatico biodegradabile. Lava a fondo tutti i tessuti
senza prelavaggio, senza alterarne la struttura, non sgualcisce, non irrigidisce, pulisce
in profondita togliendo lo sporco organico grazie alla carica enzimatica.

Scented concentrated washing liquid with biodegradable enzymes. Effective on organic
stains at low temperatures thanks to enzymes. No pre-wash necessary.
KoHIIeHTpHpOBaHHEI YH3UMHEIN OHOpa3iaraeMsblil teTepreHT. CTUpaeT Bce BUIBI
TKaHEH 0e3 MpeABaApUTEIHLHOTO HAMAYNBAHUS , HE IOBPEXK/IACT CTPYKTYPY TKaHH.
EmsumMen camopasnasan ce, KOH3EHTPHpaH Tel 3a rpaxe. Ilepe Bcuuky BuoBe Ha
ThKaHU 03 HAaKMCBaHEe, HEe TIOBPEX/a CTPYKTypa Ha TIIAT.

STRONGER

Detergente liquido concentrato enzimatico speciale per lavaggio di biancheria

¢ indumenti molto sporchi. Si usa senza prelavaggio.

Scented concentrated washing liquid with enzymes especially for linens and heavily soiled garments.
No pre-wash necessary. Heavy-duty cleaning power at low temperatures.

KoHIeHTpUpOBaHHbIH SH3UMHbIH )KUIKUH ISTEPreHT Ul CTHPKH 0C000

3arpsi3HEHHbBIX M3AeNuil. Mcronb3yeTces 0e3 mpeIBapuTeIbHOI0 HaMaduHBaHHUsI.

EH3uMeH rei 3a npaHe Ha CHJIHO 3aMbPCeHHU ThKaHM.M3monsyBane 6e3 npejBapuTepHO HAKHCBAHE.

LAVAFLEX

Detergente liquido senza schiuma formulato per lavaggio di indumenti di

lana e fibre sintetiche.

Sudless liquid detergent formulated especially for wool and synthetics.

CrupanbHOE KHUKOE CPEICTBO, HeOOpasyromee EeHbI, CO3/IaHO Ul CTUPKU lAVATAm ]
W3JICNTUIA U3 IIEPCTH U CHHTETHYECKUX BOJOKOH. Detergente per tappeti.

I'en 3a npane Oe3 msHA 3a paHe HA APEXH OT BHIIHA U CHHTETHKA. Carpet detergent.

JleTepreHT uist CTUPKU KOBPOBBIX U3AEIUI.
MoskeT ObITh HAHECEH MIETKOM HIIM 3aMOYCH.
JleTepreHT 3a MOYNCTBAHE HA KWJIUMH U TIOTO0HT
ThKaHU.Moxe 1a Obe HAaHECEHO

ChC IICTKA UJIM HAKWCHAT.

DENOX

Detergente liquido per lavatrice concentrato enzimatico,
si usa senza prelavaggio. '

Scented, concentrated, liquid detergent with enzymes. No pre-wash necessary. T "
KoHIeHTprpOBaHHBIA SH3UMHBIH KHUJIKUN 1eTEPreHT. g «

Hcnone3yerest 6e3 MpeaBapUTENLHOTO HAMAYMBAHMSL, A o e
(- i

Ensumen KOHIEHTpUpaH ren 3a npane . Msnonsysane ; ol
0e3 npeIBapuTEePHO HAKKHCBAHE. i DE I ERSOL g -
r Detergente liquido neutro per lavaggio a mano.
. . v
PH-neutral liquid detergent for hand-washables.
HelitpanbHblii sKUAKNH CHHTETHYECKUH JeTepreH

I = HeyTpajien TedeH CHHTETHYEH IeTeprenTt.

T &




PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA

Detergente completo con azione sgrassante. Si usa senza prelavaggio.
PRW@ A complete detergent with extra grease removal. No pre-wash necessary.
KoHIeHTpupOBaHHbIH YHUBEPCAIBbHBIN IETEPIeHT ¢ 00€3KUPHUBATEIIEM.
UIN"]VER AL E Hcnonp3yercst 063 npeaBapuTebHOi 00paboTKy.
I'en 3a npane yHuBepcaieH ¢ ode3maznuresr. Ce ucron3Ba 6e3 npeBapuTeIHa

o0OpaboTka

Detergente sgrassante per lavaggio ad acqua da usare su indumenti oleosi e grassi,
SI FORTE speciale per presmacchiatura di colletti e polsini, su qualsiasi tipo di tessuto.

Grease-removing laundry detergent for oily and greasy garments. Excellent stain

removal on shirt collars and cuffs, for all fabrics.

JKuikuit cTUpaibHBINA IETEPreHT UIs PEIBAPUTEILHON 00padOTKH YKUPHBIX U

MAaCJIEeHHbBIX IISTEH, ISl CIeIHATbHOM 00pabOTKH BOPOTHUKOB M MAHKETOB, MOJAXO/IS-

IIMH JIJIS BCEX TUIIOB TKAHEH. .

Teuen ren 3a npeBapuTelibHa 00paboTKa Ha Ma3HM METHA, CrIEMalieH 3a 00paboTka

Ha KU ¥ MaHxkeTH. EhukaceH 3a BCHUKU BUIOBE HA ThKAHH.

Sl 2005

Detergente sgrassante neutro a schiuma controllata per indumenti molto sporchi, profumazione arancio.
Grease-removing, pH-neutral, low-sud detergent for particularly soiled garments; orange scented.

Kunknit nerepreHt ¢ o0ezxupuBarenem , ¢ KOHTPOJIeM NEeHBI sl CHIIbHO3ArPSI3HEHHBIX BEIICH ¢ apOMaTOM arelbCHHa.
I'en 3a npane ¢ cuiieH 00e3Ma3HUTEI, ¢ KOHTPOJI Ha TISIHA, 33 CHIIHO 3aMbpceHH ThKaHH.lIMa apomar Ha mopTokat.

PRODOTTO 016

Di nuovissima formulazione per tessuti molto sporchi, per eliminare le
macchie grasse in acqua, per un risultato stupefacente in fase di lavaggio
aggiungere DETOX oppure ZEUS.

Recently formulated for heavily soiled garments and for eliminating grease
stains in the washer. For astonishing results, add DETOX or ZEUS during
the washing cycle.

O06e3KupUBAIOIINI T€UeH KOHLIEHTPUPAH JACTEPTeHT C CHIIBHBIM JICHCTBHEM
Ha JKUpPHBIE TATHA. [T0OX0OMUT A7 CTUPKH pabodel OIekIIbl U T.II.C

LE O0e3mMa3HUTE, TeUEeH KOHI[EHTPUPAH Mpernapar cbC CHIIHO 00e3Ma3HsBaII0

Detergente liquido concentrato per capi delicati, JieficTBrE, MOAXOSI 32 CHITHO 3aMbPCCHM ThKaHU. M3Mon3Ba ce 3a mpaHe
si usa senza prelavaggio. BbB BOJA.
Concentrated liquid detergent for delicate items. No
pre-wash necessary.
KoHIleHTpHpOBaHHOE KUAKOE CPEICTBO IS
CTHPKH JICTTMKATHBIX TKaHel. Mcmomb3yeTces 6e3
MpeBAPUTEIBLHON 00pabOTKH.
KownmeHtpupas ren 3a npaHe Ha QUHUA ThKaHH. L AV A SCURO
Ce ucron3sa 6e3 HaKHMCBaHE.
Detergente ravvivante per capi neri e scuri.

i Detergent for invigorating black and dark-colored clothes.
Kunkuii ocBeXarOIUN JETEPreHT AJIsl TEMHBIX U YEPHBIX TKaHEH.
TeueH 0XKUBSIBAII[ IETEPIeHT 32 ThMHU M YePHU ThKaHH. d

“LAVACOLOR

Detergente per lavatrice con nuova special color formula salvacoloﬁ,mantiene e ravviva i colori.
Liquid laundry detergent with a new special color-saving formula to maintain and revitalize colors
JKuakoe cpencTBo ¢ HOBOW CIeNHANBHON (HOPMYIIOH Uil MHOTOIIBETHOW CTHPKH.
I'en 3a npane cbe crienmanHa (hopMyna 3a CMECEHHU [IBETOBE.
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PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA

Sapone in polvere potenziato per candeggiare e smacchiare

tovagliati e biancheria.

Enriched powdered soap; ideal for bleaching and destaining tablecloths and linens.
CTHpaJIbHbIN TOPOILOK ITOJCHIICHHBIH OTOSIMBAIOIINM BEIIECTBOM JUISl CTHPKH PECTOPAaHHBIX
MIPUHAUIC)KHOCTEH U TOCTEIEHOTO OeIbs.

[Npax 3a mpaHe oACHIICH ¢ N30eBaTeN 3a IIPpaHe Ha MOKPUBKH U OEJIbO.

ZIEUS pasTicCHE

Sapone in polvere enzimatico. Potenziato all’ossigeno attivo
per le macchie piu ostinate.

Zeus tablets. Powdered soap with enzymes in tablet form.
Activated oxygen-enriched for stubborn stains.
CrupaiibHblil 9H3UMHBIN opowok. [TofcuaeH akTUBHBIM
KHCIIOPOIOM ISl TSKEITBIX IIATCH.

En3umen npax 3a mpaHe, MOJCHIICH C aKTUBEH KUCIOPOJ 32
TPYIHU ITETHA.

\ \ \ ‘ 7 \ = y \
COLORNG) STIOR
Prodotto indispensabile per il trattamento in acqua di capi colorati
e poco fissati per evitare le migrazioni dei colori.

Indispensable for washing colored clothes with poorly fixed dyes; avoids
color staining.

CpecTBO HeoOX0IMMOE TIpH 06pabOTKe B BOJE IIBETHBIX TKaHEH, ¢ MI0X0
mm "U‘ (bUKCHpOBAHHO KPACKOM, T Pa3/e/ieHns [IBETA Ha TKAHAX C PHCYHKOM.
Decolora la sovrapposizione di colori senza alterare IIpenapar ¢ neobxozmum npu 06paboTka BbB Bosa HA LBETHH
quelli di base ¢ senza candeggiare. Jpexu ¢ Jomio ¢pukcupana 60s. HeyTpanusupa u nmpemMaxsa Jomo

Removes color stains without changing the garment’s GostncBane, paseis UBAT. .
original color and without bleach.

VhassieT u pasienser MBET Ha MI0X0 MOKPAIIeHHbIX

TKaHAX 0e3 oTOenuBaress, He MOBPEeXIasi TKaHb

V3uncrBa HanoxeHuTe 00U O3 MOBPEXKIaHE HA

THhKaHU 0€3 N3IM0I3BaHe Ha N30€IBaTeN.

APPRETTO SPECIAL

Appretto liquido da usare durante il lavaggio nell’ultimo risciacquo,
speciale per tendaggi, lascia tatto morbido e tessuto sostenuto.
Liquid sizing for drapery; stiffens yet leaves the fabric soft to the touch.
To be used during the final rinse. _ - 1
Kuikoe kpaxmalroliee CpeiCTBO TSl HCIOIb30BaHusI B TPOLECEE CTUPKI
MCTIOIB3YETCS JUTS 3aHABECOK. 2 .
B I L A P O N Ipemnapar 3a KoIoCBaHe B npolieca Ha npaxe .Vcron3sa ce 3a 3aBecH U nep/era.
Smacchiatore con doppia funzione: fissante del colore e rimedia gli errori di bucato.
Dual-purpose stain remover: fixes colors while solving washing blunders.
[1ATHOBBIBOANTEIb C ABOAHBIM AcHCTBIEM (UKCHPYET KPACKY M TIOMOIACT Pasae/uTh LBETA Ha MOIMHSION OfexKe. "
~ IIpenapar 3a npeMaxBaHe Ha IIETHA C JBOMHO JeicTBHE :(puKcupa 60s U pasiesis [BETOBE ’;&
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PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA

PRESMAK

Presmacchiatore spray per sporco ostinato come grasso, unto, etc.
Stain removal spray for stubborn stains such as grease and oil.
CpencTBo A1 BHIBEACHHS TPYAHBIX JKUPHBIX IIATCH, a3P030JIb
[penapar 3a meTHA Ha KOKEHH ApeXu U TeKcTi. Mcrnon3sa ce 6e3

JTOTIONTHUTETHA 00paboTKa.

Smacchiatore a secco per pelli e tessuti, spruzzare, lasciare

asciugare molto bene e spazzolare

Dry spot remover for leather and fabrics. Spray on, let dry, then brush off.
CpezIcTBO JIst BBIBEICHHUS TISITEH C KOXKAHHBIX M3/l U TKaHel 0e3
JIOTIONTHUTENNBHOM 00paboTKH.

[pemapar 3a nieTHa Ha KOXKeHH Apexu 1 Tekcti.Vcmonsga ce 6e3
JIOTIOJTHUTETHA 00paboTKa.

: LIRENTE

Additivo speciale per lavatrice, aiuta a prevenire I’infeltrimento dei capi di
lana, merinos e pelli.

Special laundry additive to prevent wool and leather from shrinking up.
CrenuanbsHast 100aBKa 1l CTUPKH ,KOTOPast PEIOXPAHIET OT CBAIIMBAHUS
U3/IeIUI U3 HIEPCTH U MeXa.

AmnTHCTEnBaTeNb —100aBKa 3a paHe, NPe/nasBa OT CTENBAHE Ha BhJIHEHH AD\\HTD B:DD M A
THKAaHU, MEPUHO U KOKH.

Prodotto indispensabile per eliminare la schiuma
durante il lavaggio

A must for eliminating suds during washing.
AHTHBCIICHUBATEIb JJIsl CTHPKH B BOJIC.
AHTHISHA 32 IOYKCTBAaHE BHB BOJIA.

ANTIRUGGINE

Smacchia ruggine ed ossidazioni in genere, senza lasciare aloni.
Rust remover; doesn’t leave rings.

[ITHOBBIBOIUTEIIB [UIS IISITEH OT PAKABUMHBI M APYTHX TIATEH OT
okcuaupoBaHus. He octaiser opeosos.

[Ipemapar 3a moyrcTBaHEe HA NIETHA OT PHXKAA U APYTH OKCHANPAHE.

He ocraBs opeonu.

Addittivo in polvere per schiarire otticamente il bianco dei tessuti.
Powder whitener; makes fabrics optically brighter.
OTt0ennBaTess,KOTOPBIH MOJKET OBITH HCITOIB30BAaH KaK MPH
PYUYHOU CTUPKH,TaK U MaluMHHOW.VIMest BBUly TUII BOJIOKOH

v ,KOTOpBIE JOIDKHBI OBITH 00paOOTaHbI.

& O W36enBaren ,moxe Aa Obae U3MOI3BAH IIPH PHYHO H MAIIHHO

npane. TpstoBa 1a nMa peABU BUA_HA BIAKHO , KOETO IIe

Ob/1e 00paboTEHO.

E indispensabile da aggiungere nel lavaggio di tovagliato e biancheria.
Indispensable for tablecloths and linens.
HeoOxoamnm 1 CTHPKK PECTOPAHHBIX IPUHAICKHOCTEH H IIOCTEIBHOTO OeIbsl.
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Heo0 € 3a mpaHe Ha Oeb0 1 MMOKPUBKH. -——
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PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA

0XX1 33%

OTTALIN OXXY

Rafforzatore del bianco e brillantante per il colore, toglie macchie di

Ossigeno attivo candeggiante igienizzante liquido vino, sangue, caffe, etc. Lavora con acqua da fredda a bollente, piu
Activated oxygen liquid for bleaching and sanitizing.. I’acqua ¢ calda piu smacchia.

OT10enMBarONInii BHICOKOAKTUBHBIH TPOIYKT C
CoZiepKaHUEM aKTHBHOT'O KHCIIOPOJa.

Bolsters whites and brightens colors; removes wine, blood, coffee,
etc stains. Any temperature; for maximum stain removal use high

W36enBal BUCOKOAKTUBEH ITIperapar ¢ MpUChTCTBHE temperatures.

Ha aKTUBCH KUCJIOPOI.

OXXISAN

Ot6enuBaroias BbICOKOAKTHUBHAs coja.OTOCIMBACT U B TOXKE BPEMS
YITydIIaeT Ka9eCTBO CTUPKH.

N36enBaia muoro edukacHa coma.lloacuisa setoseTe u
n30eIBaHeTO

Ossigeno attivo candeggiante igenizzante antibatterico. FlSS ATORE TESSILE

Activated oxygen antibacterial liquid; bleaches and sanitizes.
AHTHOAKTepHaIbHOE U TUTHEHU3UPYIOIIEe CPEACTBO MPH

Fissatore per tessuti

npase. [Ipu KoHTaKTe ¢ TKAHSAMU BBIBOJUT BEILIECTBA, KOTOPHIE Color fixer for fabrics.
WHTHOHMPYIOT pOCT TuieceHr. Kpome 9ucTOTH ,lIpH CTHPKE B BOZIE ®DukcaTop UIsl TEKCTUIISL.

" BCT KIIMHUHI'C OCBCXKACT IIBCT.

IIpemapar 3a puxcupane Ha 605.

AnTHOaKTepHalieH U XUTHEeHU3Mpal rpenapar rnpu npane .[lpn
KOHTAKT C ThKaHH W3Ba)K/a BEIECTBA, IPEIUCBUKBAIIN PBCT Ha

My'X’LJ'I.OCBeH IMOYUCTBAHC , OCBCYXKaBa IBCTOBC.

Ammorbidente per tessuti da usare nell’ultimo risciacquo delle lavatrici
AMM RBI DEN I E ad acqua. E indispensabile per avere tessuti morbidi soffici e profumati

SOFFICE
STIRASOFT
FOCCO

' Ammorbidente siliconico speciale per lavaggi wet cleaning e follatura lana, filati pregiati. _ ¥
11 prodotto puo essere profumato o neutro. T s

ottimo su capi di spugna.

Fabric softener, used in the final rinse. Incomparable for soft, fluffy, scented
garments; excellent for towels.

Konpunmonep /s1st TkaHei .AGCOIIOTHO HEOOXOMMOE CPEJICTBO ISl TOTO,4TO-
OBl TOJIYYUTh TKaHU MATKUE,IIPUATHBIC Ha OIYIb U C IPUATHBIM apOMaTOM.
Oco0eHO 171 MaXpOBBIX TKAaHEH.

OMEKOTHTE 32 TIATOBE M TPHKOTAXK ,HEOOXOMUM 3a MPaHEe Ha XaBIHCH IUIaT 1
xaBun. KOHIIEHTpHUPAaH U apOMaTH3HPaH.

SILINTEX VR0

Ammorbidente e condizioner con silicone concentrato speciale per lavaggi

di giacche e piumoni, aiuta il rigonfiamento delle piume e dona morbidezza.
Fabric softener with concentrated silicon for laundering down jackets and
comforters; softens the fabric and fluffs up the feathers.

Konauuuonep 1 MAr4uTelb ¢ CHIIMKOHOM ,CIIELHATbHO HCIIOIb3YeTCs Ul CTHPKH
IIyXOBHKOB H oziest1 ¢ myxoM.[Tomaraer BepHyTb (OpMYy IyXy ¥ KOHIHLHOHUPYET
TKaHb.Mcmonp3yeTcs it 00paboTku Bet kiuHAHT.

CHIIMKOHOB OMEKOTHTEN KOHIIEHTPUPAH CIICIHAIICH 3a IIpaHe Ha IyXeHe sSKeTa U
3apuBKH.Ilomara Ha mogyBaHe Ha MyX U oMeKoTsaBa.Criermanm3upad 3a oopadoTka
VeT KIMHUHL.

Silicon fabric softener for laundering woolens and precious textiles. Scented or unscented.
Konauiponep ¢ CHIMKOHOM st CHIeHalIbHOI 00padoTky Bet KiMHUHT U 00paOOTKH MIEPCTH U PYTHX

BBICOKOKQUECTBEHHBIX BOJIOKOH.MOXET ObITh apOMaTH3MpaH WM HEHTpaeH.

CHUIIMKOHOB OMEKOTHTENb 3 IIATOBE U TPUKOTAX OT BhJIHA ¥ APYTH (HMHU ThKaHU.Cliennaau3upaH 3a

o0pabotka Yer knuHUHT:-Moxe J1a Ob/ic apOMaTU3MpaH U HEyTPaJICH.




PRODOTTI PER LAVAGGIO AD ACQUA

COLORERIA ITALIANA
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COLORERIA ITALIANA

Art.A291 pesca, peach, e pcuk, mpackoBa

Art.A292 celeste, sky-blu, romy6oii, cB.cHHBO

Art.A293 verde militare, military green, 3eleHBIN CONIATCKAN, 3eJI€H MITUTAPEH
Art.A294 blu notte, dark blue, cunuii, cua

Art.A296 bordeaux, burgundy, 6op/10, 6opa0

Art.A298 nero, black, gepusrii, uepHo

L'ACCHIAPPACOLORE (0 roo

ST0P A MACCHIE W Color catcher (10 sheets). Nabs wandering colors and dirt so
SIS N DL et S they don’t get back on your clothes!

— : . OXOTHHK 32 KPacKoi

’ACCHIAPPA & SMACCHIA

Acchiappacolore e smacchiatore combinato. Efficace su macchie difficili come grassi,
frutta, vino, sudore etc, impedisce I’ingrigimento dei capi e rimedia gli errori di bucato.
Color catcher and stain remover all-in-one. Removes tough stains such as grease, fruit,
wine, perspiration, etc, fixes laundry blunders, and prevents whites from graying.
OXOTHHUK 3@ Kpackoi M MATHOM

JloBer Ha 0051 ¥ IeTHA @

e
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PRODOTTI PER IL TRATTAMENTO DI PELLI PELLICCE
LEATHER AND FUR PRODUCTS

CPEACTBA JUIA YUCTKHN 1 ObPABOTKH KOKXHN
ITPEITAPATH 3A ITOYNCTBAHE 1 ObPABOTBAHE HA KOKA

CONCIA 610F

Riconciante per qualsiasi tipo di pelle scamosciata. Prodotto ad altissima concentrazione,

da usare durante il lavaggio, ridona ai capi morbidezza e vivacita di colore.

Highly concentrated leather and suede restorer for wet cleaning systems; makes garments soft again while brightening their color.
CpenctBo st OKUPEHUS U CMATYCHHUS JTF000r0 TrIa KOKH. CPEACTBO ¢ OUCHB OOJIBIION KOHIICHTPAIMEH JUTs HCIIONB30BAHKS B MAIITHHE.
[pemapar 3a oMa3HsIBaHE H OMEKOTSIBSIHE HA BCHUYKH BHI0BE KoXu.IIpenapar ¢ MHOTO BUCOKA KOHIICHTPAIIUS 3@ W3IOI3BAHE B MAIIIMHA.

CONCIA A SPRUZZO

Riconciante base per scamosciati, prodotto concentrato che serve per ridare ai capi brillantezza e uniformita di colore, diluire 1 litro di
prodotto in 4 litri di acqua

Spray-on restorer for leather and suede. Gives garments back their shine and evens out color. Dilute 1 liter of product in 4 liters of water. For dry cleaning use only.
CpercTBO [yist OKUPEHHST BCEX THTIOB KOXKH 1 3aMIIN.CpeJICTBO KOHIIEHTPUPOBAHHOE H JIOVDKHO OBITH Pa30aBiieHOB MPOIOpPLKK 11 cpericTBa Ha 4 J1 BOIpI.
[penapar 3a omMa3BaHe 1 OMEKOTSIBaHE Ha KOKH 1 Beltyp.IIpenapar ¢ Bucoka KOHIIeHTpaiysi ¥ TpsioBa ja Objie paspesieH : 1 11 npernapar Ha 4 11 Bonia

CERA "R mm Prodotto spray di sicuro effetto per rigenerare e

Prodotto specifico per la ceratura di capi Barbour e simili rendere brillanti le pellicce. lasciare agire qualche
Product especially for waxing Barbour garments and the like. minuto e passate con una pezza di lana.

CpenctBo 11t 00pabOTKN KOXKH THIIA ,,0ap00p” ¥ MOTO0OHBIE THITHL. Spray for rejuvenating furs and making them shine.
[Ipenapar 3a cnenmanaa o6paboTKa Ha KOXa ,,0apOrop” M MOZOOHH. Spray, leave on for several minutes, then go over

with a woolen cloth.
Cpencto i puaaHus Oliecka nrydam. Adpo3oiib.
Brsicwk 3a koxkenn manra .Cripeit

Dona brillantezza a pelli liscie.
Leather restorer.

O>KHBHUTEINB VIS IIAAKHAX KOK.
O>KHBHUTEI 32 KOXKH.

RAVVIVANTE PER CAMOSCIO
CHIARO E §CURO

Rigeneratore di colore, dona ai capi trattati colore intenso
e tatto morbido e pieno.

Rej t I dark and light-colored suede.

Ih?elil\.;?fli]:secso(igrov:/sh(i)lz g?:linagna sz)%‘t ar(;((i) gﬁ f::f ) IMBERMIABILIZZANTE oL b ™
B ' % . .
u i;f;:;laﬁzﬁzcHT]:)e;;MIIfI)eT.OPHH ‘Y WERSALE SPRAY T Ly S o PN ;

Iperapar 3a BOCTaHOBSIBAHE Ha LIBAT, Rende idrorepellente tutti i capi di pelle e di tessuto, ideale per giacche a vento.
OXMBABA IIBAT U OMEKOTABA, ~ Water repellant spray for leather and fabrics. Ideal for windbreakers.
Cogl CpezicTBO COXpaHsIeT BOJOOTAIKUBAIOIINH AP (EKT KOKM 1 TEKCTHIIS.
=3 WeanbHO TOAXOMHT [UISl KYPTOK. }

INpenapar 3a 3amasBaHe Ha HEIPOMOKAEMOCT Ha KOxka M TecTi1. M geanHo
e e TIOIXO0YK/1a 32 00pabOoTKa Ha SIKETa. :




POLVERI FILTRANTI E DECOLORANTI
FILTERING AND DECOLORIZING POWDERS

OUJIIBTPUPYIOINE ITOPOIIKN 1 OBECHBETUTEJIN
OUJITPUPAIIIN ITPAXOBE U OBE3LBATUTEJIN

CARBONE ATTIVO

(Conf. 5 Kg)

Carbone attivo in polvere per depurazione acque.
Activated carbon powder for purifying water.
AKTUBHBIH YITIEpOJ B IOPOIIKE JJIS OYUCTKHU BOJIBI.
AXTHBEH BBIIEPOJI Ha TIpax 3a MPEYUCTBAHE Ha BOJA.

CELITE

(Conf. 25 Kg)

Polvere filtrante originale.
The original filter powder.
dunbTpUpyOLIUI NOPOLIOK.
duntpupary npax.

ALKANON

Polvere assorbente, neutralizzatore di acidi.
Absorbent powder to neutralize acids.

[Mornamaronuii mopoIIoK,KOTOPbIi HEUTPOIUZUPYET KUCIOTHI.

Horm;mam mpax ,KOﬁTO HEyTpaJnM3upa KUCUIINHU.

TONSIL

(Conf. 25 Kg)

Terra decolorante ad alta attivazione.
Highly-activated bleaching granules.

3ems ¢ cuiteH epeKT Ha 06e31BETIBaHe.

3eMJIs ¢ CIIThHBIM 00eCI[BEUMBAIOLIM 3(h(HEKTOM.



PRODOTTI PER IL LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEANING PRODUCTS:

CPEIACTBA JJsA XUMNYECKOHN YNCTKHU
ITPEITAPATHN 3A XUMHNYECKO YUCTEHE

PRE CONC

1° BAGNO

Detergente per il lavaggio a secco, per tutti i tipi di tessuto. Studiato per eliminare la presmacchiatura in profondita senza danneggiare
i colori, lavare per circa 10 minuti.

1st WASH

Dry cleaning detergent, for all fabrics. Created to eliminate deep-down stain removal prior to wash without damaging colors. Clean for
about 10 minutes.

1-ast BaHHa

Yennurenb it CyXOW YUCTKH , TOIXOASAIIMHI JUIsl BCEX BUIOB TKaHeH. Mcmonb3yercst [uis yaajaeHus peaABapuTeIbHOl 00paboTKu
6e3 noBpexenns usera.Yuctutp 10 MUHYT.

II'spBa Bana

VYeunBaren 3a cyxo YMCTeHE Ha BCHUKH BUJI0BE ThKaHU.VIcnon3Ba ce 3a mpeMaxBaHe Ha Iperapara 3a peABapuTeIHO Hamas3BaHe 0e3
noBpeskiaBane Ha 0os.HYucrene 10 MmunyTH.

SAPON SMACCHIO

Rafforzatore di lavaggio e presmacchiatore per tutti i tessuti.
Cleaning enhancer and pre-cleaning spot remover, for all fabrics.
Yeunurenb A1 CyX0i YUCTKH U IPeIBAPUTEIBbHOI 00paboTKH st
BCEX BUJIOB TKaHEHA..

YewnnBaren 3a CyXo XMMUYECKO YUCTEHE M ITPe/IBapUTeIHa 00padoTKa

sm SIII K 3a BCHYKH BUJIOBC Ha ThKaHH.

Smacchiatore per eliminare sudore e macchie magre.

Stain remover for perspiration and organic stains.

CpezicTBO /17151 BBIBEIGHNST TISITEH TI0TA M IPYTUX HESKMPHOTO THTA TS
TKaHen, 06pabaThIBAEMbIX TIEPXJIOPITUIICHOM.

[Tpenapar 3a npeMaxBaHe Ha TIETHA OT MOT M CJIEIU MO KONPUHEHH,

NnaMy4HU, BU3KO3HU U I[p.q’)I/IHHI/I TbKaHU.
SUPER.A.

Smacchiatore per: erba, frutta,vino, maquillage, unto nero,

sbavature di colore,etc. ..

Removes stains from grass, fruit, wine, make-up, grease, color stains, etc.
CpeJicTBO J1J1s BBIBEJICHUSI TSITEH OT: TPaBbl, (DPYKTOB, BUHA, MAKHSIKA,
YEpHOTO KUpPA U T.1L.

IMpenapar 3a npeBapUTEIHO MOYKCTBAHE HA MIETHA OTTPEBA, MIIOJIOBE,
BUHO, Ma3HO YEpHO

SUPER.B.

Smacchiatore per : albume,latte,sudore, creme, sangue etc...

Removes stains from egg whites, milk, perspiration, lotions, blood, etc.
CpejicTBO /17151 BbIBE/ICHHUS MSITEH OT: SIUIL,MOJIOKA, MOTa,KpeMa U T.I1.
TMpenapar 3a neTHa OT SIMLE, MIISIKO,KPEMOBE,TIOT U JIP.

= SUPERC

- Smacchiatore per: vernice, inchiostro, rossetto, cera, mascara, fondo tinta, biro, catrame, etc...
Removes stains from paint, ink, lipstick, wax, mascara, foundation, ball point pens, tar, etc.
CpefcTBo 715 BbIBEJJEHUS IATeH OT: KPACKU, YSPHUJL, IOMa/bl U T.II.
[Mpenapat 3a meTHa OT 60M, YePBUIIO, MApApWH, YSPHUIIO.




PRODOTTI PER IL LAVAGGIO A SECCO

GARDYL ROSSO

Smacchiatore per rossetto, smalto, inchiostro,

gomme da masticare,adesivi, vernici, ecc.
Stain remover for lipstick, nail polish, ink, chewing gum, stickers, paint, etc

CpencTBo 1uTs BEIBEJCHHUS ISITCH IMPH XUMIYECKON YHCTKE JUISt Presmacchiatore a spruzzo per macchie magre.
HpeaBapHTeNbHON 00padoTkn. BEIBOMUT IATHA ,comepkaniye :apadun Pre-cleaning stain removing spray for organic stains.
U TOJIMMEPBI TAKHE KaK jKBavKa,pe3rHa, KIICH ,9epHIII,KpacKu, Maca, CpeJICTBO /st BbIBEICHHS TATEH IPH XHMHUECKOi
MasyT,lioMana, JJaku U1 HOTTCH. YHCTKE W CTUPKH B BOJIE,MOXKET OBITH UCIIOIb30BaH
M36enBaren ,Moxe Jia Objie H3MOI3BaH IIPU PHUHO U MamuHo npaxe. Tpsiosa JUIAL TIpE/IBAPHTENBHON 0OPAGOTKU H KaK MATHOBBIBO-
Ja ¥Ma IIpeJIBU] THII Ha BJIaKHO ,KOETO e Obae 00paboTaHo. quTens. BeiBoauT msTHA: 0T, Moua, Kode, Tpasa, vaii,

JIMKEpBI, IOKOJIA], caxap U T.I.MO)KHO HCIIONB30BaTh
U JUTSL KOOKH U 3aMILH.

[pemapar 3a npemMaxBaHe Ha IIETHA 32 XUMHUYECKO
YHUCTEHE U , MOXKE 1a ObJIe M3MOJI3BaH 3a Ipe/iBapH-
TenHa 00paboTKa 1 caMo 3a reTHa . [I[pemaxBa meTHa
OT 10T, ypUHa, Kade, yail, TMKbOPH, KPBB, 3axap, LI0-
Kosaz 1 ip. Moske J1a ce W3I0M3Ba ¥ 32 KOXKa U BEIyp.

Presmacchiatore a spruzzo per macchie magre, non lascia aloni.
Pre-cleaning destainer for light spots, leaves no rings.

CpencTBo 11 BHIBEACHHUS MATEH MPU XUMHYECKOH YHUCTKE ,MOXKET
OBITH HCIIOTB30BAH UL IPEABAPUTEIHHON 00padOTKM M KaK

ISITHOBBIBOJHUTEIb. BHIBOIUT MATHA HEKMUPHOTO MPOUCKOKIACHHS: S I A I NO
MOT,KPOBb, MOYa, PBOTA, KOPe, PPYKTH,MOPOKEHOE, I U T.II.

IIpenapar 3a mpemaxBaHe Ha IIETHA 33 XHMHYECKO YHCTECHE, MOXKE Antistatico puro, per tutti i tessuti. Toglie I’elettricita statica,
na ObJIe M3MONI3BaH 3a MpeaBapuTeaHa 00padoTKa U camo 3a dona morbidezza e rende i capi privi di peluria.

nerHa . [[pemaxBa neTHa ot NOT,KPBB, YPUHA,[OBPBIIAHE, Kade, Pure static remover, for all fabrics. Removes static electricity,
TIIOZI0BE,CIIA/0Ne], Siua U Jp. makes garments softer while removing fuzz.

YHCTHIA aHTUCTATHK, TTOAXOIAIINHN ST BCEX TUIIOB TKAHEH.
Y0upaeT craTHdecKoe MeKTPHIECTBO U MPHUIACT MATKOCTD.
AHTHCTATHK 32 BCHYKH BHIOBE HA ThKaHU.M3BaXkaa CTaTHUHO
€JIEKTPIUYECTBO M OMEKOTSIBA.

ANTISCHIUMA PER SECCO

Antischiuma per solventi clorurati

Sud remover for chloride solvents.
AHTUBCTICHUBATEb ISl CTHPKH B BOJIE.
AHTHITTHA 32 TTOYUCTBAHE BHB BOJIA.

PROFUMO

Essenza concentrata per solventi, varie profumazioni, iris, fiorile, agrumi, etc.
Concentrated essences for solvents: Iris, Floral, Citrus, etc.
KoHIIeHTpUpOBaHHASI SCEHIIUS JUIsl PACTBOPHUTEIIS C PA3IMYHBIMU apOMaTaMu:
HpHUC , IBETOYHBIN, PPYKTOBBIH U T.II.

KoHrienTpar Ha nap@oM 3a XMMHUKala ¢ pa3iniyeH apoMar: UpHC, IBETE,
TUIOJIOBE U JIp.

PERCLOROETILENE

Solvente stabilizzato per lavaggio a secco.

Perchloroethylene: Stabilized solvent for dry cleaning. )"

CraOuiu3upan pacTBOPUTEINb JUISt XUMUYECKOW YUCTKH. el

Crabunu3upad XMMHKAJ 38 XUMUUYECKO YHCTEHE. . @ ‘
. ——— -




PRODOTTI DI FINITURA E PROFUMATORI
FINISHING PRODUCTS

OUJIBTPYIOINUE ITOPOIIKN 1 OBECHHBETUTEJIN
[IPEITAPATHN CIIPEN

RAVVIVANTE PER TESSUTI

Ugualizza il colore in tutti i tipi di tessuto.
Spruzzare il prodotto in modo uniforme dopo la
stiratura tenendo la bomoletta a distanza di 20 cm.
Revitalizing spray; evens out colors on all fabrics.
After pressing, spray evenly at a distance of 20 cm.
O>XHBUTEJIb TKAHH , KOTOPBIil BBIPABHUBACT IBET Ha
BCEX BUJIaX TKaHEH.

O>KHBUTEI 32 TEKCTUII, KOWTO M3MPaBst 00sMCBaHE
3a BCHYKH BUJIOBE Ha ILIAT.

APPRETTO SPRAY

Stiratura perfetta per tutti i tessuti.

Stiffener: Perfect pressing for all fabrics.

CpencTBO IS JIETKOTO IVIaXKEHbS U1 BCEX BUJIOB TKAHEH.
Cnpeii 3a ylecHsiBaHe Ha TIa[JCHE 32 BCHYKH BUJOBE Ha THKAHHU.

APPRETTO REMOYER SPRAY

Azione antistatica, facilita la spazzolatura

Stiffener with static removal; makes brushing easier.
AHTHCTaTHYECKOE CPE/ICTBO JJIS JIETKOM YMCTKHU IETKOH.
AHTHCTATHK 32 YIIECHIBAaHE Ha YNCTEHE C IEeTKA.

DEODORANTE SPRAY

Deodorante per tessuti, varie profumazioni, primavera, estate, autunno, inverno, fresh,
fiorile, etc.

Deodorizing spray: for all fabrics. Available in different scents: Spring, Summer, Fall,
Winter, Fresh, Floral, etc.

J1e30/10paHT [Uisl TKaHEeH ¢ PasinyHbIM apOMAaTOM: BECHA,JIeT0,0CeHb,3UMa,
CBEXXECTh,IBETOUHBIN 1 T.I1.

HeBOI[OpaHT 3a ThbKaH! C pasjiniHa MHApU3Ma: IIPOJIET, JIATO, €CEH, 3UMa, CBEXKECT U I[P
ol _
—

s R '#



PRODOTTI DI FINITURA E PROFUMATORI

BUSTE PROFUMALE

Buste profumate multiuso: PRODOTTO ITALIANO

Granulare argilla 100% naturale atossica.

Profumazioni: Fior di talco, Sandalo, Oceano,

Muschio bianco, Opium, The bianco, Vaniglia/Cocco, Caprifoglio,
Lavanda, Fresca natura.

Scented bags. MADE IN ITALY. 100% natural, non-toxic clay. Scents
available: Baby Powder, Sandalwood, Ocean, White Musk, Opium, White
Tea, Vanilla & Coconut, Holly, Lavender, and Nature Fresh.
Apomarmsupytomiie Memiodku :Craenano B MUtammu, 100 % HaTypasibHbIE
1 HETOKCHYHBIE.3amax: BEThI TAJIbKAa,CaH A, 0KeaH, OBl MyCK, OITUYM,
OembIit "ail, BAHIINH/KOKOC, JKHMOJIOCT,JJaBaH/a, CBEKECTh MPHPOIHI.
Apomarnzupamu topouukn IIpousseneno B Uranus,100% natypanau u
HETOKCHUHHM.MHpH3Ma :1BETs Ha TaJK,CaH/1aJI0, OKeaH, MyCK Osl1, OTTUYM,
0Os1J1 4aii, BAHUJIHS/KOKOCOB, OPJIOBH HOKTH, JIABAH/IyJIa, CBEXa IPUPOJIA.

Profumatori per biancheria, confezioni (50 p.z.)
profumazioni miste.

Basket of scented packets for linens. 50-pc
variety pack.

Apomaru3zatopsl 11 6ebs, yrnakoBku mo 50
IITYK C pa3JINYHBIM apOMaTOM.

Apomaruzaropu 3a 0elnbo, onakoBka 50 6post ¢
pas3IinuHu MUPU3MHU.

Frofumatore concentrato per la casa, I’auto, etc. essenze: arancio mediterraneo,
mirra, muschio bianco, fior di talco, vaniglia etc.

Deodorant with fragrances to scent home, cars, fragrances orance/cinnamon,
mediterranea sea, myrrh, white musk, talc flowers, vanilla/coconut.

JIEO CIIPAM —1€3010paHT-B a3p030J1e- KOHIIEHTPHPOBAHHbIH apOMATH3ATOP s
JIOMa, MaIllMHbI U T.J.DCEHIIMHU aresIbCHH/ KaHea, Opu3 cperu3eMHOro Mops,
OeJblii MyCK, IBETHI TallbKa,BaHMIINI/KOKOC

JIEO CITPEM ¢ KOHILIEHTpHpAH apOMaTH3aTOp 33 IOMALIHH HY/IH, KON 1
ap.Ilapdrom ¢ apomara Ha:IIOpTOKaJ/KaHea, CPEAU3EMHO MOpE, CMUPHA, Oemus
MYCK, IBAT Ha TaJK,BaHUIIHSI/KOKOCOB OpEX. @
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MATERIALE PER IMBALLAGGIO MATEPHAJIBI IS YITAKOBKH

PACKAGING MATEPHNAJIN 3A OITAKOBAHE

cartene Neutro sy B s

Polyethene h.d.: plain white
JlamuaupoBaHHas Oymara
[Tonuerunenosa xaprus

62-64

Cartene stampato :sx

Polyethene h.d.: floral pa)ttern
[onmatHneHoBas Oymara ¢ pUCyHKOM
[TonueTnnenosa xapTus ¢ pUCyHKa

Cartene neutro In bobina s

Cartene neutro in bobina (15 kg)

Roll of continuous polyethene film (15 mt)
JlamuHat B pyioHe mpuoi - 15kr
[TonuernneHnosa xapTus Ha pyiao - 15 kr

BODINA polietiiene tubolare :ox.

Roll of polyethene tubular bags
[TonmaTiiieH B pyrnmone mpu6i - 20 KT
TonuerunenoBo domnro Ha pyno - 20 kr

BODINa polietiiene giacca

Roll of polyethylene jacket covers
[MonuaTrieH 11 yIaKOBKU
TTonuernsien Ha 600nHa

-~ cm 60+10+10

- 0,7\7 72\0 S A =
k- BODII'Ia polietiiene piumoni RS BobINa DOIIEtIIgnE cappotto
E' Roll of polyethylene comforter covers e Roll of polyethylene overcoat covers-
HOJ‘II/IBTI/IJICH JUJTs yIAaKOBKH = e ar TlomuaTrnen mis ynaKOBKﬁ
— R -~ y IonueruiaeH Ha 6001HA ol
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MATERIALE PER IMBALLAGGIO

Cartoncini per grucce

Whiteboard trouser guards for hangers
[Momkmaaku 1S BEIAIOK-OpIOKH
KaproHdera 3a 3aKayajKky - TaHTAJIOHH

Spugne per grucce

Foam hanger covers
UYexost JJ1s1 BEIIAIKH
JlyHarpeHeH KaJIbB 3a 3aKavajiku

POrtacrauatte

Whiteboard tie holders
Bermanka jijist rajcryka.
3akauayiku 3a BpaTOBPBH3KU

2%

Grucce In ferro zingato i)

Wire hangers: 2.2mm diameter
Bemranky nmomuHKOBaHHBIE JuaM.2.2
3aKavajiKy ITOIMHKOBAHM 1uam.2.2

Grucce per tende

Drapery hangers
Bermranku 11t 3aHaBECOK
3akavalky 3a Iepjera

coprispailla in cartone

Whiteboard shoulder guards
Ionkmaaka 1uis BeIaIKH-TIICYnU
KaproHyeTa 3a 3akavanka-pamo

PaDIIIOI'I Camice

Whlteboard co‘llar strips
Ba6ouka s py6ariex
TanoHKa KapToH 33 Pr3H

GrafFFette per gonne

Skirt clips
Komaricsr s ;000K Ha BeNTaike
[lumka 3a Mo KbM 3aKadajikaTa




ITAKETHI
HHOJINETHUJIEHOBU TOPBH

Buste camicie :oxso) Buste maglie :oxs

Shirt bags Sweater bags

[Makets! 115 pyOamex ITaxeTbl TpUKOTAXK
TopOu puszmn TopOu TpukoTax

Buste lenzuola ox0

» -
- \\':f: e O % Sheet bags
o Vg > v > N - IMaxeTsl Oesbe

So-— = B N~ T -~
N \ T S Topb6u Genbo

Buste trapunte
(70X110 - 80X120)
Comforter bags

IlakeTsI onesna
Top6u 3aBUBKH

Buste sagomate

giacche (so+s:sxos)
BuSte cravatte (conf. 100 pz.) Contoured jacket covers

Tie bags (100 pcs) [MakeTs ¢ hOpMOIA /TSI THHKAKOB
[TakeTs! /151 raJICTYKOB Topbu ¢ popma 3a caxo
TopOu 3a BpaToBpB3KH

Buste sagomate
cappotti sos:sxiso)

Contoured overcoat covers

[TakeTsl ¢ HopMO#t 1715 TTATETO
Topbu ¢ popma 3a manaTo o=l
= ot
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Stender

Rolling hanging rack
Crennep
I rennep

f

Sacco a rete per secco

Net dry cleaning bag
Meroxk JJIs1 XUMHUYCCKOU YHCTKHU
Top6a 3a XUMHUYECKO TTOYNCTBAHE

Salva bottoni

Button guard
[IpenoxpaHuTeNb sl TyTOBHIL
[Tpenmasurens 3a Kom4eTa

T

Sacco a rete
PEr acqua (ssxss

Net laundry bag
Meiok isi CTUPKA
Top6a 3a npane

Carrello pieghevole  misure)

Rolling collapsible cart (3 sizes)
Tenexka ckimagHas
Konnuka creBacMma

-
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ACCESSORI PER TA'MARCATURA AKCECCYAPHI JUIS1 MAPKNPOBKU

MARKING EQUIPMENT AKCECYAPU 3A MAPRKHNPAHE

Nastri marcatura in 10 coloti 2,2

Garment tape (12 rolls). Available in 10 colors.

MapkupoBounsie JeHTsI 10 1Beta — 12 mTykK.
Mapxkupasbsunu jgentu 10 ussita — 12 6p.

Carta marcatura
numerata 10 colori

o
(dal n.1 al n.1000.) Portanastri
Strip book tags: numbered garment tags Garment tape dispenser with pen.
from 1 to 1000. Available in 10 colors. INoxcraBka ai1st MApKUPOBOYHOH JIEHTHI
MapKupOBOUHBIE ITUKETbI IToncraBka 3a MapkupaHe ¢ XUMHKAJIKa

10 uBeta - ot Nel go Ne1000.

MapKkupoBbUHHU KapTOHUYECTA
10 uBsta - ot Ne 1 1o Ne1000.
e
_ -

Penne Tintomark

Indelible pens (12 pieces).
Pyukn ams MapkupoBKku — 12 mTyK.
XUMUKAIKA 32 MapKupase — 12 6pos..




ACCESSORI PER LA MARCATURA

Punti Bostitch originale

Original staples for Bostitch staplers.
Ckpenku boctuu
Tenbomuera bBoctid

Pinzatrice Bostitch originale

Original Bostitch stapler
Cremnep boctuu
MapxkupoBounu kiemu boctuu

Toglipunti
Staple remover.

Kitenm 11 ynaneHust CKpernok
Kremu 3a mpemaxBane Ha TenboTdera




SPAZZOLE

DRUSTIES

Adesiva Pulirella con ricambi.
Disponibili anche siliconica.

Adhesive roller for lint removal, with replacement liners.
AJie3uBHasI IETKA C 3aIIaCHBIM BaJIMKOM
KoMIUTeKT 4eTka MBbX-THII JICHTA C Pe3epBHA JICHTA

Spazzola per pelliccia

Brush for fur coats
[etka mis nryo
YeTka 3a MOXep 1 KoxkKa

Spazzola togli nodi

Tangle remover

U_ICTKB. JJT yAQJICHHWA 3aBAJICHHBIX
HIapUuKOB C ICPCTU

UYeTka 3a OTCTpaHsABaHE HA TOMYETA

Spazzola doppia faccia togli
brufoli, forte e delicata.

Double-sided velvet brush, strong yet delicate
[IleTka nys BeabBETA
Yerka 3a Beyp

Spugna abrasiva

Abrasive sanding sponge
AGpa3uBHas 1IeTKa JUIs
3aMIIN

AOpa3uBHA YeTKa 3a BEIyp

=
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Spazzola nylon

Nylon brush
Haiinonosas merka
YeTka HAMIOH

Spazzole metalliche
tipo americano

Metal brushes with handles
MeTtannudeckas meTKa
aMEPUKAHCKUI THTI

“Yerka METAIHA THIT aMEPHKAHCKA

SPAZZOTE

Spazzola in para

Special brush in rubber
Pe3unoBas merka
I'ymena uetka

Spazzola acciaio
e setola

> Steel and bristle brush
[lleTka meTann-mmernHa
YeTka cTOMaHa-4e€THHA

W

Spazzola tronchetto
acciaio

Steel brush
[leTka meTanuueckas
YeTtka MeTanHa




Tubo vapore special Telo vaporetta

Polyester steam ironing board cover
O06au10BKa TS ITIaJMIIBHON JOCKU
OONUIOBBYCH TIIaT

Roll of cotton-covered steam hose (100 m)
[ImaHT ¢ XJIOMKOBBIM MOKPBEITHEM TTpHOI - 100 M
Bponupan rymen mapkyd - 100 m

130 cm I -
’ s

50
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Telo poliestere :
termofissato Mollettone poliestere vaporetta

Polyester heat-transfer ironing board cover Polyester steam ironing board pad
[Monuadupnas tkaup 100 M [poxnazaka monuaGup JUist TIaIUIEHON JJOCKU
Oo6nunopyeH mwiar 100 m [TonuectepHa Bara 3a T1afadyHa mMaca

Telo vaporetta

Polyester fabric for steam boards
OO0nuLoBKa JJIs [IaIUILHOU JOCKHA
OONMMIOBBYEH TIIAT




ACCESSORTPER A STIRATURA®

Mollettone poliestere

100% polyester ironing board pad
[onmaprpHOE BOIOKHO B pPyIOHE
IlonuecrepHas Bata Ha pyJio

Bracciolo legno

Wooden sleeve board
BcrnomararenbHbin pykaB
[TomoriieH pbKaB 3a rajieHe

22 cm

| 67 cm |

Ricambio mollettone . .
: Ricambio telo
per bracciolo per bracciolo

Sleever replacement pads
KoMrutekT - 94exoi u moamscTep
Komruiekr - Bata ¢ kanbB

Sleever replacement covers
CMEHHBIN YeXO0JT JJIs pyKaBa
Kanb( 3a momoreH ppkas

Manichette

Sleeve board set: sleever + pads + covers
KoMIutekT moaxiaioxk
KoMIuIeKT Ha MOIIOKKH

25



~
-
7
-
o~
.
G
A
e

R - 2\;?_‘: |

Molle a ganci ;-

Set of springs for covers (3 pcs)
IIpyKUHBI C 3aKPEIUICHUEM - 3 IIT.

[pyxuHu c3akpenBane - 3 Op.

Soletta teflon
tipo corazzata

Teflon iron shoe
TeduoHoBas nojcTaBka Jisl yTIora
TehioHOBa MOUTOKKA 32 FOTHSI

ASTIRATURA

Telo antiIUCidO (25x70)

No-shine pressing cloth
Ceruaras NpokJajka IpOTUB OJecka MpU IIaJeHbEe
Mpesxa npoTHB U3JIbCKBaHE Ha ThKAHU MPH IVIaJICHE

0 ° 0
Retina antilucido
(25x50)

No-shine pressing cloth
Cetuaras npoxkiajaka 25 x 50
Mpexa MpOTHB U3THCKBAaHE
Ha ThKaHH

Poggiaferro
al silicone

Silicon iron rest
CuinKoHOBas MOICTaBKa
CuUIMKOHOBA IOJJI0XKKA 32 FOTHS

26



[TPAYETHBIE CEJ®-CEPBUC AVANDERIE A'SELF SERVICE.
[TEPAJTHYA CEJI®-CEPBU3! COIN OPERATED IAUNDROMATS:

Lavanderia

SELF SERVICE




MACCHINARI PER TAVANDERITA
PROFESSIONAL MACHINES

OBOPYIOBAHUE JIJISI XUMUYNCTKHA N ITPAYEYHOU
OBOPYJABAHE HA'ATEJINE SA XUMHNYECKO YNCTEHE U ITEPAJIHA

LAVATRICE AD ACQUA
WASHING MACHINES
CTUPAJIBHAS MAIINHA
IMTEPAJIHA MAIINHA

LAVATRICE AD ACQUA INDUSTRIALE
INDUSTRIAL WASHING MACHINES
CTHUPAJIBHAA UHAYCTPUAJIBHAA MAIIINHA
NMHAYCTPUAJIHA TIEPAJIHA

CALANDRA
PRESSER/DRYER
KAJIAHJIP -l

— KAJIAHIBP -




ESSICATORI

DRYERS
CYIIWJIbHBIN LITKA®D
CYIIMJIHA MAILIMHA

m-!.: p!li!!!\!‘! .!l yu i ‘)‘ﬁ‘: .\l”n.-!!:

MACCHINA A SECCO

DRY CLEANING MACHINE

MAIILMHA U151 XUMHUYECKOU YUCTKU
MAIIIMHA 3A XUMHWYECKO UUCTEHE

29



NENCIONI s.r.I

Via Pratese 18/6 - 50145 Florence Italy
phone + 39 055 374755 - fax +39 055 308175 - +39 338 6424184
http: www.nencionisrl.com - e-mail: nencioni@virgilio.it - info@nencionisrl.com
e-mail: allage@tin.it (pycckuii , 6bnrapcku, english)
Alla - phone + 39 338 6424184 - 0884439110
. Tomasz - phone + 39 338 9647687 - Polska
Joele - phone + 39 335 7224058 - France 3




